53R-DL30N3-2001

Puede encontrar mas informacion sobre este producto en: http:/bit.ly/DL30NSERIES
ARBOFMAZERICOVTE, ROURLE Y BEREFET. hitp://bit.ly/DL3ONSERIES

[1ns nony4eHns JONONHUTENbHOI UHOPMaLMK 06 3TOM MPOAYKTE NEPENANTE Mo CChIMKE:
http://bit.ly/DL30NSERIES

BEZAFRER, H15E : http://bit.ly/DL3ONSERIES

DL30N Series Quick Guide

More information on this product can be found at: http://bit.ly/DL30NSERIES
BESAEREN, FEER : hitp:/bitly/DL3ONSERIES

Weitere Informationen zu diesem Produkt finden Sie unter:
http://bit.ly/DL3ONSERIES

Pour plus d'informations sur ce produit, visitez: http://bit.ly/DL30NSERIES

E MM \ Produktiibersicht \ Présentation du produit

I Product Overview Resumen del producto \ #@#BEE \ O630p npoaykTa \ 7= fa /M

RIERZEIER Kurzanleitung

. MIC-in
. Headphones
. Power LED
. Hard Disk Drive LED
. Power Button
. USB 3.2 Gen 1 Ports
. Clear CMOS & Power Button & +5V
. DisplayPort
9. HDMI Port
10. COM 1 Port (RS232/RS422/RS485)
11. COM 2 Port (RS232 only)
12. D-Sub (VGA) Port
13. LAN Port
14. LAN Port (optional)
15. Power Jack (DC IN)
16. Kensington® Lock Hole

Shuitie

0o N o o b~ WODN -

TEEE &% \ Hardware Installation \ Installation du matériel \ Instalacion de hardware
N—=RIITTF7DOA>AKN=)L\YcraHoska o6opynosaHus \ T4 L%

A. Begin Installation

A For safety reasons, please
ensure that the power cord is
disconnected before opening
the case.

I Hardware Installation

1. Unscrew the two screws of
the chassis cover.

Slide the cover backwards
and upwards.

- J

§ The product’s colour and specifications may vary from the actually shipped product.

2. Unfasten the rack mount screw
and remove the rack.

) EEEEREE =
Q

B. Memory Module Installation

A\ This motherboard does only support 1.1 V DDR5 SO-DIMM memory modules.

1. Locate the SO-DIMM slot on the motherboard. 3. Gently insert the module into the slot in a

2. Align the notch of the memory module with the 45-degree angle.
one of the relevant memory slot. 4. Carefully push down the memory module

until it snaps into the locking mechanism.

SO-DIMM slot

45-degree
angle

Guide rapide Guiarapida 24 Y 234 K Kpatkoe pykoBoacteo REZKIER

C. M.2 Device Installation

1. Locate the M.2 key slots on the motherboard.

2. Install the M.2 device into the M.2 slot and secure with the screw.

» M.2 2230 E Key slot > M.2 2242/2260/2280 M key slot

a\\
y €-mooo-@

Slope angle

|— Thermal Pad

o

W

L
-

| g l &

A Pasting a thermal pad on the M.2 SSD
can effectively reduce its temperature.

D. HDD or SSD Installation

1. Place an HDD or SSD in the rack and secure
with the four screws from the sides.

2. Slide the rack back into the chassis and refasten
the screws. Connect the Serial ATA cable to the
HDD or SSD.

Serial ATA cable

E. Complete

1. Please replace and affix the case cover with two screws, then connect the power cord.

2. Complete.

A\ Please press the "Del" key while booting to enter
BIOS. Here, please load the optimised BIOS settings.

- J

Z2 & \ Sicherheitshinweise \ Informations de sécurité \ Informacién de seguridad

I Safety Information Z2(ZB Y 2| \ NHdopmauus o 6esonacHocTn \ REEL

A Incorrectly replacing the battery may damage this computer. Replace only with the same or equivalent as recommended by Shuttle. Dispose of used
batteries in accordance with the laws of your country.

EREMmSNER AR AU S| BIRIE, KKREMER. EaEkShutleWER, SMERRESNEBER. FRBASHNERARARERE,

Das unkorrekte Austauschen der Batterie kann diesen Computer beschadigen. Ersetzen Sie die Batterie nur durch den gleichen Typ oder ein gleichwertiges,
von Shuttle empfohlenes Modell. Entsorgen Sie gebrauchte Batterien gemaR den gesetzlichen Vorschriften in lhrem Land.

Ne pas replacer correctement la pile peut endommager I'ordinateur. Remplacez-la uniquement par un modeéle identique ou un équivalent comme
recommandé par Shuttle. Eliminez les piles usagées conformément a la Iégislation en vigueur dans votre pays.

La sustitucion incorrecta de la bateria puede dafiar este equipo. Sustituya la bateria Unicamente por una igual o equivalente recomendada por Shuttle.
Elimine las pilas usadas de acuerdo con los requisitos legales de su pais.

NYTUEME->TEY h9BE, CaRIVEI—ZHFBEIIREAEBY ET. XMIIHEE, Shuttle S HERFTZNYTUERLENFLREZED
LOETEFATALIICLTLKEET Y, FABHNYTUR, X—A—0ERICE> TR LTIEEL,

HenpaBunbHasi 3ameHa 6atapen MOXeT NPUBECTM K NOBPEXAEHUIO KOMMNbloTepa. baTtapes AomkHa cooTBETCTBOBaTL CTaHAAPTY npoussoauTens Shuttle
nnu 6bITb MAEHTUYHON NpeablayLLeii. YTunmu3auvs ncnonb3oBaHHol 6atapen AoMKHA CneaoBaTh MHCTPYKLUM MPOM3BOANTENS.

BRI AN ERARSRFA BN, ALK Shuttle BV SIAEERESH BIMER, HKRHERLNERRALER B,

&

All bundled parts, power cord included, shall not be used without this product.
BRT7T—7LE., $SIXTONBREEIEUNTHRIERICEhELEA,

ER AT REANRSREEER 40°C,

AR NEATEFAFSREMETREMER,
EAFSREMGTERAN, TEERERE.

/\ & WARNING

THIS PRODUCT CONTAINSA BUTTON BATTERY
If swallowed, a lithium button battery can cause severe or fatal
injuries within 2 hours.

Keep batteries out of reach of children.

If you think batteries may have been swallowed or placed
inside any part of the body, seek immediate medical attention.

ER: QUEA T 2000m U TR2MEA,
1EI§4K 2000m LA LR, ATREA R 2R E.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Dieses Produkt erflllt die Anforderungen fiir die EU-Konformitat entsprechend der aktuell geltenden EU-Richtlinien.
Ce produit répond aux exigences de la conformité UE suivant les directives européennes actuellement en vigueur.

c This device meets the requirements for the EU conformity in accordance to the currently valid EU directives.
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1. MIC-in 3.

ERREEL
Mikrofon-Eingang

Prise micro

Micréfono

NAY

He3no ons MukpodoHa

RRNEAL

2. Headphones 4.

E#7L
Kopfhorer-Ausgang
Prise casque
Auriculares

AVKRY

He3a0 Ansa HayLWHUKOB

EHA

7. Clear CMOS & Power Button & +5V
BEBRCOMS & ERZER & +5V
Clear CMOS & Einschalt-Button & +5V

Reset CMOS & Bouton d’alimentation & +5V
Clear CMOS & Boton de encendido & +5V

CMOS7 T & BIRAA Y F & +5V

C6poc CMOS, BHeLLHASA KHoMKa NuTaHus, +5 B

SEBR CMOS & BRI & +5V

10. COM 1 Port (RS232/RS422/RS485)
COM 1 E##1E (RS232/RS422/RS485)

Power LED

BERERE
Betriebsanzeige-LED
Indicateur alimentation
LED de encendido

EJR LED
LED-nHgmkaTop nutaHms

BIRIE R T

Hard Disk Drive LED
WERETE

Festplatten-LED

Indicateur disque dur

Diodo LED del disco duro
N—=RF4 AU RZ47 LED

LED-uHankaTop ecTKoro gucka

5. Power Button
Ein-/Aus-Button
Bouton d'alimentation
Botén de encendido
BERA1YF
KHonka nutaHua

BiREE

6. USB 3.2 Gen 1 Ports
USB 3.2 Gen 1 &8
USB 3.2 Gen 1-Anschliisse
Prises USB 3.2 Gen 1
Puertos USB 3.2 Gen 1
USB 3.2 Gen 1 /R— K
USB 3.2 Gen 1 nopThl

BEERT USB 3.2 Gen 1 i% 0

8. DisplayPort 9. HDMI Port
DisplayPort 118 HDMI E 218
DisplayPort HDMI-Anschluss
Prise DisplayPort Prise HDMI
Puerto DisplayPort Puerto HDMI
74 A7 L A ;R— K~ (DisplayPort) HDMI /R— K~
DisplayPort HDMI nopTt
Displayport ¥ O HDMI iE#Ziw O

14. LAN Port (optional)

COM 1-Anschluss (RS232/RS422/RS485)

Prise COM 1 (RS232/RS422/RS485)
Puerto COM1 (RS232/RS422/RS485)
COM 1 /R— b~ (RS232/RS422/RS485)

MocnepoBatenbHbin NopT COM 1 (RS232/RS422/RS485)

COM 1 i [ (RS232/RS422/RS485)

11. COM 2 Port (RS232 only)
COM 2 E#E (BEAMNRS232)
COM 2-Anschluss (Nur fir RS232)
Prise COM 2 (uniqguement en RS232)
Puerto COM2 (solo RS232)
COM 2 7FR— ks (RS232 D &)

MEREEE (RE)
Netzwerk-Anschluss (optional)
Prise LAN (optionnel)

Puerto LAN (opcional)

LAN R—K (7> 3)

CeteBble LAN-NopT (OnumMoHanbsHo)
LAN ¥ 0 (FJiE)

15. Power Jack (DC IN)

MocnepoBateneHbIn nopT COM 2 (Tonbko RS232)

COM 2 %1 (& FRS232)

12. D-Sub (VGA) Port 13. LAN Port

D-Sub (VGA) E#Z1E HHRRE IR

D-Sub (VGA)-Anschluss Netzwerk-Anschluss
Prise D-Sub (VGA) Prise LAN

Puerto D-Sub (VGA) Puerto LAN

D-Sub (VGA) R— bk LAN 7R— K

D-Sub (VGA) nopt Certesble LAN-nopT
D-Sub (VGA) iz M LAN %0

I Hardware Installation

DC ERE L

DC-Stromanschluss

Prise alimentation DC

Conexion de la fuente de alimentacién (CC)
DC ERAKR—K~

"He3go onsa nogkntoveHuns nutaxus (DC IN)

BIREL (ERBEA)

16. Kensington® Lock Hole

Kensington® %5 % 84 7L
Kensington® Lock Offnung

Encoche de sécurité Kensington®
Conector de seguridad Kensington®
TvZvNrAY VRAKR—IL
OTBepcTME onsa 3amka Kensington®
Kensington® ¥ AERF B 41 L

TE 8 %4 \ Hardware Installation \ Installation du matériel \ Instalacion de hardware
N—=RIITF7OA>AKN=)L\YcraHoska o6opynosaHus \ 4 Z %%

2. Align the notch of the memory module with the one of the relevant memory slot.
BB O Y% SO-DIMM M L ME, Y RARNEE L, R FAREER.
Richten Sie die Kerbe des Speichermoduls nach der Nase im Speichersockel aus.
Alignez I'encoche du module mémoire sur celle du slot DIMM.

Alinee la muesca del modulo de memoria con la del zdécalo de memoria.
TRoOEY, YIURFCEDEET,
CoBmecTuTe BblEMKY B MOAYNE NamsiTU C BbICTYNOM B pa3beMe.

FAFEROXE SO-DIMM 8 LM, AZBETRETHEL HBIANTEARER R,

3. Gently insert the module into the slot in a 45-degree angle.
HECERELL 45 EARKBAGBREA,
Drucken Sie das Speichermodul behutsam im 45-Grad-Winkel in den Steckplatz.
Insérez le module mémoire délicatement dans I'encoche avec un angle de 45 degrés.
Presione con cuidado el médulo de memoria en el zécalo con un angulo de 45 grados.
XEU—Z 45 OBENSELANET,
AKKypaTHO BCTaBbTe MOAYMb noA yrnom 45 rpagycos.

AT 45 EABRBARERN,

4. Carefully push down the memory module
until it snaps into the locking mechanism.
HLERETBREMAFETEEMN,
Driicken Sie das Speichermodul herunter
bis es einrastet.

Presione el médulo de memoria hacia abajo
hasta que encaje.

BULANEEZLCL, XEV—2HTLSCHLAD
Ay oL UET,

AKKypaTHO HagaBuTe Ha Moaynb OO0 Tex nop,
MoKa He YCrbILUMTE LLEIHOK.

FAFETEERNFETE2EA,

Appuyez sur le module vers le bas jusqu'a
enclenchement dans le mécanisme d'attache.

C. M.2 Device Installation \ M.2 & &% % \ Installation der M.2-Karten

Installation des cartes M.2 \ Instalacion de las tarjetas M.2
TOMIKR—F> NOEY fF1F \ YeraHoska yctpoiicTea M.2 \ M.2 B &%

1. Locate the M.2 key slots on the motherboard.
KRB EHAR LR M.2 8,
Bitte lokalisieren Sie die M.2 Slots auf dem Mainboard.
Veuillez repérer les emplacements destinés aux cartes M.2 sur la carte mére.
Localice la ubicacion de las ranuras M.2 en la placa base.
IHF—R—RICHBDM2 AOY RS THBEZEALET,
Hangute M.2 cnoT Ha maTepuHCKon nnare.

REENRLEH M.2 1@,

2. Install the M.2 device into the M.2 slot and secure with the screw.
M2 HBREA M2 8, Wi EEEg4%.
Installieren Sie die M.2-Karte in den jeweiligen M.2-Steckplatz und sichern Sie diese mit einer Schraube.
Installez la carte M.2 dans son emplacement et sécurisez-la avec une vis.
Instale la tarjeta M.2 en la ranura M.2 y asegurela con un tornillo.
M2 Z0Y MME M2 /IETNAAZHEAL, XTZTL2AWEHOTTEL,
YctaHoBuTe M.2-kapTy B pazbem M.2 1 3akpyTute wypyn.
FM2EEREA M.2 /@8, #8i LEEERL,

A\ Pasting a thermal pad on the M.2 SSD can effectively reduce its temperature.
ASERBIEAE M2 SSD £, I MMBRIERE.
Das Aufkleben eines Warmeleitpads auf die M.2-SSD kann seine Temperatur effektiv reduzieren.
Coller un diffuseur thermique sur le SSD M.2 peut réduire efficacement sa température.
Colocar una almohadilla térmica en la unidad SSD M.2 puede reducir eficazmente su temperatura.
MR BEBEBRBOLS, M2SSD AY—TIL/INY RZBESITFET,
Haknenka TennoBor Haknagkvm Ha M.2 SSD moxeT adpdeKTMBHO CHU3UTL TEMMNEpPaTypy.

FSABRIMEE M.2SSD £, AR EEE.

A. Begin Installation \ B%8 % £ \ Beginn der Installation \ Commencer I'installation

Iniciar la instalacion \ BXV) {3 (7 O BE%& \ Havano ycraHosku \ FF 8 R 3=

d’ouvrir le boitier.

3NEKTPUYECKON PO3ETKM.

REAXE LHNEERS, BTXR,

entfernen Sie diesen.

2. Unfasten the rack mount screw and remove the rack.

Losen Sie die Schraube des Laufwerkshalters und

ETR2ER, BITIEN, BAKKRBIEREL,

Afloje el tornil
ZYOII

MIF R LR

Desserrez les vis de montage sur rack et retirez le rack.

A\ For safety reasons, please ensure that the power cord is disconnected before opening the case.
ERZE2EE BREBRE, BERRERE.
Achten Sie aus Sicherheitsgriinden darauf, dass das Gerat vor dem Offnen vom Stromnetz getrennt wird.
Pour des raisons de sécurité, veuillez vous assurer que le cordon d’alimentation est débranché avant

Por razones de seguridad, no olvide desconectar el cable de alimentacion antes de abrir la carcasa.
Z2QEHIC, T—AZRAG3FICEBRI—RZHLTVB L ZBRAL TS EEZL ,
Mepbl 6e30nacHOCTM: Npexae YeM OTKPbITb KOPMYC, Noxanyncra, ybeanmTech, YTo LWHYP OTCOEAMHEH OT

1. Unscrew the two screws of the chassis cover. Slide the cover backwards and upwards.
REAMBESREA, SERENMEL, BOLEE,
Losen Sie die beiden Schrauben der Gehauseabdeckung. Schieben Sie die Abdeckung nach hinten und nach oben.
Desserrez et retirez les deux vis du boitier. Glissez le couvercle vers l'arriére et le haut.

Afloje y retire primero los dos tornillos de la cubierta de la carcasa. Desplace la carcasa hacia atras y hacia arriba.
Y= AN-D2KDRDEREET, IN—ERDELFAICATA RELET,
OTkpyTuTe ABa LWypyna Ha Kpbiwke kopryca. CABMHbTE KPbILLKY Ha3aj 1 3aTeM HaBepx.

RIARBERRL, FIREIMNEL, BA LEE,

lo del bastidor de la unidad y retire éste.
RxZEHL., SV I2BYILET,

OTKpyTWTE LYpYMbl U CHUMUTE PaMKYy.

EEgL, BT X%,

B. Memory Module Installation \ Z# 5B #E4H \ Installation der Speichermodule

Installation de la mémoire vive \ Instalar el modulo de memoria\ X E!') —OHLY) {3 bF
YcTaHoBKa Mogyns namsitn \ 223 N FE R

HEIEHAR K SO-DIMM &,

SO-DIMM ICXEU—&BV)FHET,

HEEHAR LK SO-DIMM &,

Hanante SO-DIMM cnot Ha maT nnaTe.

1. Locate the SO-DIMM slot on the motherboard.

Lokalisieren Sie den SO-DIMM-Steckplatz auf dem Mainboard.
Localisez le slot mémoire SO-DIMM sur la carte mére.
Localice la ranura SO-DIMM en la placa base.

A\ This motherboard does only support 1.1 V DDR5 SO-DIMM memory modules.
AEHIRERE 1.1 V DDR5 eiEEEA,
Dieses Mainboard unterstitzt nur 1,1 V DDR5 SO-DIMM Speichermodule.

Carte mere compatible uniquement avec des modules mémoire de type 1,1 V DDR5 SO-DIMM.
Esta placa base sélo soporta modulos de memoria 1,1 V DDR5 SO-DIMM.
COAALVR—REFE1AVODDRE XEV—FED1—)LO&RHLTVET,

MoppepxmBaet Tonbko moaynb namsatn 1,1 V DDR5 SO-DIMM.
REHAR{NZE1.1 V DDR5 AFER,

The product's colour and specifications may vary from the actually

shipped product.
HEMERCRABRE UAERHERERE,

Die tatsachliche Farbe des gelieferten Produktes kann von diesen

Abbildungen abweichen.

Le coloris du produit livré peut varier de ces illustrations.

Color y la especificacion del producto dependera del transporte

de mercancia corriente.
HROBREUARY JiF, RBRERADIBENTTVET,

nponssoauT!

LieT 1 cneumndmkauum npogykTa MoryT ObiTb U3MEHEHBI

enem.

HEAE @R AEEE, SRR H ST .

. HDD or SSD Installation \ ZZ£ 8% \ Installation der Festplatte oder der SSD

Installation du disque dur ou SSD \ Instalacion del disco duro o la SSD
HDD/SSD®MERY) {4} \ YcraHoska HDD wnu SSD \ ZRER

1. Place an HDD or SSD in the rack and secure with the four screws from the sides.
#& HDD #ER&=k SSD EREERRM AR T, SHEWM R R,
Setzen Sie eine Festplatte oder SSD in die Halterung ein und schrauben Sie sie seitlich fest.
Placez le disque dur ou SSD dans le rack et fixez-le avec les quatre vis latérales.
Coloque el disco duro o la SSD en el soporte y atornillelos firmemente por los laterales.
ZY JICHDDE1zI3SSDZEE, AIHN S4FNDXITEEL KT,
YctaHoBute HDD unu SSD B pamky u 3akpyTtute 4 wypyna.

¥ HDD & SSD EISEEMAZRF, BIEFMEL,

2. Slide the rack back into the chassis and refasten the screws. Connect the Serial ATA cable to the HDD or SSD.
HERER T REARRA, Wil LR, TF SATA BERRERGME,
Legen Sie die Halterung in das Gehause und ziehen Sie die Schraube wieder fest an.
Verbinden Sie das SATA-Kabel mit der Festplatte oder der SSD.
Posez le rack sur le chassis et fixez le avec ses vis. Connectez le cable SATA avec le disque dur ou SSD.
Coloque el bastidor en el chasis y vuelva a fijarlo. Conecte el cable de SATA con el disco duro o la SSD.
¥ —2ICHDD/ISSD v Y&ty hL, TV VU ZEBURITEAELEY, 1 FIATA%Z HDD/SSD ICEHRLET,
Yctanosute HDD/SSD pawmky B waccu un 3akpytute wypyn. Coeannute Serial ATA k HDD nnn SSD.
FEEERXEEANTN, HH LETERL, R SATA & TARARAERE.

E. Complete \ #A2£5E X \ Abschluss der Installation \ Fin de l'installation

It = &

Completado \ 5 T \ 3aseplueHue \ A 35T

1. Please replace and affix the case cover with two screws, then connect the power cord.
o EEWH FIRA RREZER.
Befestigen Sie die Abdeckung wieder mit zwei Schrauben und schlielen Sie das Stromkabel an.
Remettez en place le couvercle et resserrez les vis, puis branchez le cable d’alimentation.
Vuelva a colocar la carcasa y fijela con los tornillos y conecte el cable de alimentacion.
AN—ZRICRL, XRZZBCRYNTES, BRICEELRT,
3aKpoviTe KpbILLKY U 3aKpyTWUTE LYPYnbl, 3aTEM NOAKMIOYUTE LUHYP NUTaHUS.

RO ESHMERLE REERER,

2. Connecting to power. \ EJRE #. \ AnschlieBen des Stromkabels.
Branchement au secteur. \ Conectar a la alimentacion. \ iR 0O ##t.
MoakntoyeHune k nuTanuio. \ ELIRIERE,

A\ Please press the “Del” key while booting to enter BIOS. Here, please load the optimised BIOS settings.
iR ‘Del"BERERRE, A BIOS BIERE, MAZEMEEN BIOS REE,
Driicken Sie beim Starten bitte die “Entf’-Taste und laden Sie im BIOS die “optimalen” Einstellungen.
Appuyez sur la touche “Suppr” lors du démarrage pour entrer dans le BIOS.
Chargez les paramétres optimisés du BIOS.
Cuando arranque el sistema, pulse la tecla “Supr” y cargue los ajustes “éptimos” en el programa de
configuracion de la BIOS.
BIOSEHEICA% =%, BIOS BEH (I’ Del’'¥—Z#H L T &V, BIOSHEBEABEY ET,
Moxanyvicta, HaxmuTe knasuwy “Del” Bo Bpemsi 3arpy3ku ansi Bxoga B BIOS.
34ech 3arpysuTe onTUMU3MpoBaHHble HacTponku BIOS.

HiR‘Del"BEN B3, # A BIOS IR E, M EMEEN BIOS REE,




I Motherboard Illustration

E#HRFBA\ Mainboard-Abbildung \ lllustration de la carte mére \ llustracion de la placa base
X 4 > R— RR \ MaTtepuHckas nnata. Unnoctpaums \ EHL4Rk i3 B8
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06. MIC-in

ERREEAL
Mikrofon-Anschluss
Entrée Micro

Entrada del micréfono
&8

He3go Ans MukpodoHa

XRREA

07. SATA Connector

SATA BHiR TR E
SATA-Anschluss

Connecteur SATA

Base de conexiones SATA
SATAOdXRV R

SATA pasbem

SATA 0O

08. DDR5 SO-DIMM Slot
DDRS5 SO-DIMM # &
DDRS5 SO-DIMM Steckplatz
Slot mémoire DDR5 SO-DIMM
Zb6calo de DDR5 SO-DIMM
DDR5 SO-DIMM RO Y ~
Cnot namatn DDR5 SO-DIMM
DDR5 SO-DIMM 18

09. Intel® Alder lake-N Series processor
Intel® Alder lake-N Series BRI 38
Intel® Alder lake-N Series Prozessor
Processeur Intel® Alder lake-N Series
Procesador Intel® Alder lake-N Series
Intel® Alder lake-N Series 7O+ v 4
Mpoueccop Intel® Alder lake-N Series
Intel® Alder lake-N Series b2 38

11.

12.

13.

. M.2 2242/2260/2280 M key slot

M.2 2242/2260/2280 M key 1&1&
M.2-2242/2260/2280 (M) Steckplatz
Emplacement M.2 2242/2260/2280 M
Ranura M.2 2242/2260/2280 M

M.2 2242/2260/2280 M ¥—AO Y k
CroT M.2 2242/2260/2280 M knitoy
M.2 2242/2260/2280 M key 1&1&

M.2 2230 E key slot

M.2 2230 E key 18
M.2-2230 (E) Steckplatz
Emplacement M.2 2230 E
Ranura M.2 2230 E

M.2 2230 E #—AOY b
Cnot M.2 2230 E «rtoy
M.2 2230 E key @18

HDMI Port
HDMI &
HDMI-Anschluss
Prise HDMI
Puerto HDMI
HDMI R— K
HDMI nopt
HDMI %0

DisplayPort

DisplayPort E#18

DisplayPort

Prise DisplayPort

Puerto DisplayPort

71 A7 L 4 7R— N (DisplayPort)
DisplayPort

Displayport ¥ 0

14.

15.

16.

17.

01.

02.

03.

04.

05.

D-Sub (VGA
D-Sub (VGA
D-Sub (VGA
Prise D-Sub

USB 3.2 Gen 1 Ports

USB 3.2 Gen 1 E#18
USB 3.2 Gen 1-Anschliisse
Prises USB 3.2 Gen 1
Puertos USB 3.2 Gen 1
USB 3.2 Gen 1 /R— K~
USB 3.2 Gen 1 nopThl
USB 3.2 Gen 1 #% A

Power Button \ &R
Ein-/Aus-Button

Bouton d’alimentation
Botén de encendido
BRAMYTF

KHonka nutaHusa

BRERE

Hard Disk Drive LED
BWRETE

Festplatten-LED

Indicateur disque dur

Diodo LED del disco duro
N=RF4 AT RZ 147 LED

LED-mHAamKaTop XeCcTKoro amcka

WEIETRT

Power LED \ EiR#g R~ &
Betriebsanzeige-LED
Indicateur alimentation
LED de encendido

ER LED
LED-mHavkaTop nuTaHmns
BIRE R

Headphones \ E#7,
Kopfhérer-Anschluss
Prise casque

Conector para auriculares
i 9%

'He3n0 Ans HayLHWKOB

EHA

port
e
-Anschluss
VGA)

o

Puerto D-Sub (VGA)

D-Sub (VGA)
D-Sub (VGA) nopt
D-Sub (VGA) ¥

R—K
%o

LAN Port
EEmEER

Netzwerk-Anschluss

I Jumper Settings

Jumper &7 \ Jumper-Einstellungen \ Réglages cavaliers \ Configuracion de los puentes
< v 2 )N—3&E \ Hactpoiiku nepekntodatens \ Jumper i &

AC Back Auto Power ON

EE B BB

Automatisches Einschalten bei Spannungsversorgung
Démarrage automatique a la mise sous tension
Encendido automatico con suministro de corriente
AC BEIERA>

BoccraHoeneHne AC ABTO BKIHOYEHUE

BB EFHITFR

JP1 Default
= Short (disabled)

Pin Signal Name
2 1

EB Open (enabled)

1 Disable_N

2 GND

@ Battery Connector

Batterie-Anschluss
Connecteur de pile

ERE 21 A
Conector de bateria
Ny T)—ARIVZ—

Pasbem ansa 6arapen

B Sth iR B CN4

Pin Signal Name

1 V_BAT

2 GND

@ COM 1 & COM 2 power switch

COM 1 & COM 2 ERBIES
Konfiguration von COM 1 & COM 2
Gestion de I'alimentation des COM 1 & COM 2
COM 1 & COM 2 Enchufe Interruptor
COM1&COM2 R A/ Y F
Mepexntovatens nutaHust COM 1 & COM 2
COM 1 & COM 2 BRIk

COM PORT Pin 9 “Ring Indicator” (RI) configuration:
Configure COM 1 with the first jumper:

- Short Pin 1-2: Pin 9 = RI (default)

- Short Pin 5-7: Pin 9 = +5V

- Short Pin 7-9: Pin 9 = +12V

Configure COM 2 with the second jumper:

- Short Pin 3-4: Pin 9 = RI (default)

- Short Pin 6-8: Pin 9 = +5V

- Short Pin 8-10: Pin 9 = +12V

Prise LAN

Puerto LAN

LAN 7R— K
CeteBble LAN-nopTbI
LAN %0

LAN Port (optional)

MRREEE (BE)
Netzwerk-Anschluss (optional)

Prise LAN (optionnel)

Puerto LAN (opcional)

LAN R—K (7> 32)

CerteBble LAN-nopTbl (ONuMoHansHo)
LAN ¥ 0 (FTi%)

Power Jack (DC IN)

DC EBRE#E

DC-Stromanschluss

Prise alimentation DC

Conexion de la fuente de alimentacion (CC)
DCER R— b

He3po ans noakntovenus nutaHusa (DC IN)

BRE (ERBAA)

2 4 6 8 10
oj|jo|joe |0 |0
mH|joe|o|o| O
1 3 65 7 9
JP2
Pin | Signal Name Pin | Signal Name
1 RI1- 2 COM_RI1-
3 RI2- 4 COM_RI2-
5 | +5v 6 | +5V
7 RIM_PWR 8 RI2_PWR
9 | +12v 10 | +12v

COM Port\ COM ¥
COM-Ausgang \ Port COM
Puerto COM\COM A Y &
COM:- nopt \ COM £k

COM2 (J5)
Pin | Signal Name | Pin | Signal Name 2 4 6 8 10
1 DCD- 2 | RXD el o 0o
3 | TXD 4 | DTR- m|oe|o|o]|e
5 | GND 6 | DSR- 1 3 5 7
7 | RTs- 8 | cTs-
9 | RI
COM1 (J4)
Signal Name Signal Name
Pin Pin
RS232 | RS422 | RS485 RS232 | RS422 | RS485
1 | DCD- | TXD- DATA- | 2 | RXD TXD+ | DATA+
3 | T™XD RXD+ 4 | DTR- | RXD-
5 | GND GND GND 6 | DSR-
7 | RTS- 8 | CTs-
9 | RI-
USB2.0 connector
USB2.0 B
USB2.0-Anschluss
Connecteur USB2.0
Conector del USB2.0
USB2.0 %V &% —
USB2.0 pasbem
USB2.0 #k 4
3
CN1 2
1
Pin Signal Name
1 GND
2 USB1P_C
3 USBIN_C
4 USBPWO1 (+5V)

Clear CMOS & power button & +5V

&Rk CMOS & ERIRE & +5V
Clear CMOS & Einschalt-Button & +5V
Reset CMOS & Bouton d’alimentation & +5V
Clear CMOS & Boton de encendido & +5V

CMOS VU7 & BRAAYF &+5V
C6poc CMOS, BHeLLHAS KHOMKa NuTaHus , +5 B
&Rk CMOS & HIRIRM & +5V

Swi1
Pin Signal Name
1 RTCRST-
2 +5V
3 GND
4 PWRSW-




